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СОХРАНЕНИЕ НАЦИОНАЛЬНОГО ЯЗЫКА ЧУВАШСКОГО НАРОДА 

В УСЛОВИЯХ ПОЛИЭТНИЧНОСТИ В XXI ВЕКЕ 

Аннотация: сохранение чувашского языка в XXI веке представляет собой 

сложную и актуальную задачу. С одной стороны, наблюдается сокращение 

числа носителей, с другой стороны, происходит консолидация усилий на всех 

уровнях – от государственного до индивидуального. 

Образовательная система, включая дошкольные учреждения, школы и пе-

дагогический университет, создает институциональную основу для передачи 

языка новым поколениям. Этноблогинг и цифровизация открывают новые воз-

можности для популяризации языка в молодежной среде. Общественные орга-

низации и диаспоры обеспечивают сохранение языка за пределами республики. 

Сохранение чувашского языка является задачей не только государства или си-

стемы образования, но и задачей каждой чувашской семьи, каждого носителя 

языка. 
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В эпоху глобализации и интенсивного развития цифровых технологий во-

просы сохранения национальной идентичности, культуры и языка малых наро-

дов приобретают актуальность. В начале XX века государственная политика 

была направлена на равзитие и использование языков малых народов в 

национальных республиках. Не была исключением и Чувашская АССР, в которой 

чувашский язык наравне с русским использовался в делопроизводственных 
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процессах и государственных учреждениях [1]. Во второй половине XX в. 

Однако во второй половине XX века по причине урбанизации и ряда других 

образовательно-культурных факторов постепенно снижается необходимость 

использования чувашского языка в деловых и государственных процессах. 

В своей работе В.П. Иванов указывает, что теоретическое и фактическое не-

равенство государственных языков выражается в том, что знание русского языка 

необходимо для получения образования, профессии в государственной и произ-

водственной сферах и т. п. Знание же чувашского языка на практике не требуется 

в большинстве случаев. Чувашский язык, будучи родным языком абсолютного 

большинства населения республики, фактически выполняет лишь функции 

языка деревенско-бытового общения и интенсивно теряет авторитет у подраста-

ющего поколения [3]. 

По данным Всероссийской переписи населения 2020–2021 годов есть 

информация, что в России проживало 1 067 139 чувашей, а общая численность 

чувашского народа в мире примерно насчитывается около 1,1–1,5 млн чело-

век [2]. Языки малых народов сталкиваются с сокращением числа активных но-

сителей, особенно среди молодежи. Не является исключением и чувашский 

язык,который в городской среде практически не используется подрастающим 

поколением. 

Основными причинами и факторами исчезновения языка можно назвать 

смена поколений, использование русского языка в общественных и делопроиз-

водственных процессах, а также урбанизация. Необходимо осознать, что язык – 

это не просто средство общения, но и ключевой элемент этнической идентично-

сти, культурного наследия и уникальной картины мира. Игнорирование этой про-

блемы может привести к необратимой потере ценнейшего культурного достояния 

[4]. Необходимо чтобы языковая политика была направлена в большей части на 

молодое поколение. Одним из вариантов развития можно выделить создание се-

рий просветительских фильмов, направленных на популяризацию чувашского 

языка, мультфильмы, книги, музыку, театральные постановки на родном языке, 
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ориентированные на все возрастные группы, особенно молодежь. Активное ис-

пользование медиа и цифрового пространства: онлайн-платформы, социальные 

сети, радио и телевидение для трансляции контента на родном языке, создания 

онлайн-курсов, мобильных приложений для изучения языка. Проводить научные 

исследования – фольклорные, этнографические, диалектологические и другие. 

2026 год в Российской Федерации объявлен Годом единства народов России, 

а в Чувашской Республике – Годом дружбы народов. Уже в первые месяцы 

ЧГИГН и Региональное отделение «Союза армян России» в Чувашской Респуб-

лике ознаменовали это событие выпуском «Чувашско-русско-армянского сло-

варя» – фундаментального иллюстрированного лексикографического труда, яв-

ляющегося своеобразным символом единства и дружбы представителей народов, 

проживающих на территории Чувашии. Составителями издания выступил друж-

ный коллектив, состоящий из представителей разных этносов. Краткий трехъ-

язычный словарь включает около 15 000 наиболее употребительных слов чуваш-

ского языка и их переводов на русский и армянский языки. Словарь адресован 

широкому кругу читателей, интересующихся языками и культурой русского, ар-

мянского и чувашского народов [5]. 

2 марта 2026 года в Доме дружбы народов Чувашии состоялось заседание 

круглого стола, где собрались представители чувашских национально-культур-

ных объединений, автономий и общественных организаций из разных регионов 

Российской Федерации. Основное внимание участники диалога уделили вопро-

сам сохранения и развития чувашской национальной культуры, языка, традиций, 

а также практики укрепления единства и сплочения представителей чувашского 

народа, проживающих за пределами своей исторической родины. О перспективах 

развития технологий искусственного интеллекта в Чувашии рассказал директор 

ЧГИГН Юрий Исаев. Он подчеркнул, что «Глава Чувашской Республики Олег 

Николаев уделяет особое внимание поддержке цифровых инициатив по сохране-

нию и развитию национального языка. Ведется работа по внедрению чувашского 

языка в системы искусственного интеллекта с последующим созданием языко-
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вого чат-бота, способного работать с чувашским языком. Таким образом, инфор-

мация на чувашском языке станет более интересной, доступной для широкой 

аудитории, в том числе, молодежной» [6]. 

В Чувашии ряд заведений общественного питания придерживаются к сохра-

нению культурных традиций, интегрируя элементы национального наследия в 

современный сервис. Они популяризируют чувашскую кухню, используют этни-

ческие мотивы в интерьере (вышивка, обереги), проводят тематические меропри-

ятия и предлагают блюда, приготовленные по традиционным рецептам, что спо-

собствует сохранению культурного кода. 

Рестораны чувашской кухни в Чебоксарах предлагают аутентичные блюда, 

такие как шартан, хуран кукли (вареники) и хуплу (пирог), в уютной обстановке. 

Ключевые места включают ресторан «Ехрем Хуçа» на бульваре Купца Ефремова, 

ресторан «Сувары» с фермерскими продуктами, а также «Чапай» и кофейня 

«Тутлă». 

Современные бренды одежды в Чувашии активно интегрируют культурное 

наследие в моду, сочетая традиционные орнаменты с современным дизайном. 

Популярные марки, такие как «Хитре», «Илем», «Паха тĕрĕ», «Юрату», «Каш-

кăр» используют чувашские узоры-обереги, символы силы рода и мотивы вы-

шивки «кĕскĕ». Бренды создают одежду с национальной душой, используют эле-

ментов чувашской вышивки, изображений животных и геометрических узоров 

на футболках, худи и платьях. Все эти элементы превращают чувашскую куль-

туру из «музейной» в живую, современную и экономически активную, что явля-

ется критически важным для сохранения самобытности и языка в эпоху глобали-

зации. 

В заключение следует сказать, что современное состояние чувашского языка 

вызывает серьезное беспокойство. Несмотря на статус государственного в Чу-

вашской Республике, язык находится под угрозой исчезновения. Для сохранения 

языка требуется системный подход, который должен включать усилия государ-

ства, образовательных учреждений, научных организаций и носителей языка. 
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Комплексное продвижение чувашской идентичности через региональные иници-

ативы, бренды одежды и гастрономию играет ключевую роль в сохранении языка 

и культуры. Это создает современный образ традиций, делая их востребован-

ными. 
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